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INTERPRETATION AND GENERAL CLAUSES 
ORDINANCE 

RESOLUTION OF THE LEGISLATIVE COUNCIL 

BUILDING (REFUSE STORAGE AND MATERIAL RECOVERY 
CHAMBERS AND REFUSE CHUTES)(AMENDMENT)  

REGULATION 2008 

Resolution made and passed by the Legislative Council under section 34(2) 

of the Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1) on              July 

2008. 

RESOLVED that the Building (Refuse Storage and Material Recovery 

Chambers and Refuse Chutes) (Amendment) Regulation 2008, 

published in the Gazette as Legal Notice No. 125 of 2008 and laid 

on the table of the Legislative Council on 21 May 2008, be 

amended, in section 3, in the new section 3A(5), by repealing “, 

boarding house, hostel or dormitory” and substituting “or boarding 

house”. 

 
Clerk to the Legislative Council 

  July 2008
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